Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 24

IEPEMIAZX KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The good and bad figs divide restorative exile from doomed resistance. The Greek text of Jeremiah 24 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The argument is structured around a symbolic vision and its
interpretation. Jeremiah sees two baskets of figs placed before the temple
after Jeconiah and leading figures of Judah have been carried away to
Babylon. One basket holds first-ripe, very good figs; the other holds figs so
bad they cannot be eaten. The oracle overturns ordinary expectation by
identifying the exiles as the good figs whom the Lord has sent away for

eventual restoration, rebuilding, planting, and covenant renewal of heart.



By contrast, Zedekiah, the Jerusalem remnant, and those settled in Egypt
become the bad figs, handed over to reproach, dispersion, sword, famine,

and death. Greek versification is followed here.

Discourse structure of the chapter

A-24:1-3 Jeremiah sees two baskets of figs before the temple

The vision is dated after Jeconiah's deportation and presents sharply contrasted baskets of exceptionally good and exceptionally bad figs.

B 24:4-7 The exiles are the good figs marked for restoration
The Lord identifies the deportees of Judah as the good figs and promises to watch over them for good, restore them to the land, and give them a heart to know
him.

C - 24:8-10 Zedekiah and the remnant are the bad figs marked for ruin

Those remaining in Judah or Egypt are likened to rotten figs and are consigned to disgrace, scattering, sword, famine, and death until they vanish from the land.

1 #€de1&év pot Kp1og 60 KAAGBOUG CUKWV KEIUEVOUG KATX TTPOCWTOV VaoTD KUPLov UETH TO Grotkioat
NaBouvyxodovooop BaciAéa BaPuA&dvog tov Iexoviav viov Iwakiy PactAéa lovda Kal Tovg GpxovTag Kol
TOUG TEXVITAG KAl TOUG O UWTAG Kal ToUG TAovsiovg €€ IepovsaAny Kal flyayev avtovg €i¢ BaBuAdva

The Lord showed me two baskets of figs set before the face of the temple of the Lord, after
Nebuchadnezzar king of Babylon had exiled Jeconiah son of Jehoiakim king of Judah, together with

the rulers, the craftsmen, the prisoners, and the wealthy from Jerusalem, and had brought them to
Babylon.

Vision setting | ASYNDETON

Opens with a dated symbolic scene whose historical anchor in Jeconiah's deportation gives the sign
immediate political meaning.



£de1&év uot KUPLOG d00

show to me Lord two
VAI AAI3S - detkviw RP DS " ¢y N2 NSM - k0p1og M - 8vo
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition or phrase
— constative aorist — participant reference or interest — participant prominence — discourse linkage or contrast
deikviw: meaning 'show'; it carries the pot: meaning 'to me'; pronoun marking KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as dvo: meaning 'two'; conjunction or particle
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

kaAaBoug GUKWV KELMEVOUG KATX

baskets fig set / lying according to

N2 APM * kaAdBog N1 GPF * 6UkKf] V5 * TUTATY KETHAL P katd

accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
or goal possession, source, or quality of the clause

— spatial or relational framing

— object specification — relational specification — verbal action or state 8 - . , .

KoaTd: meaning 'according to'; here it marks
kaAdOog: meaning 'baskets'; it serves as oukfj: meaning 'fig'; it serves as genitive TUIATY KETPa: meaning 'set'; it carries the the relation signaled by preposition
accusative element functioning as object, nominal element defining relation, action, process, or state of the clause; here governing its complement phrase.
extent, or goal. possession, source, or quality. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

/4 ~ 7 \
TPOOCWTTOV Vaov KUpP10L HETA
face / presence temple of the LORD with
N2N ASN - tpdowmnov N2 GSM * vadg N2 GSM - kUp1og P uetd
accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase
or goal possession, source, or quality possession, source, or quality . . )
— spatial or relational framing
object specification relational specification relational specification . . ) .

— ooject sp - P - P peta: meaning 'with'; here it marks the

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as vao6g: meaning 'temple'; it serves as KUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as relation signaled by preposition governing

accusative element functioning as object, genitive nominal element defining genitive nominal element defining its complement phrase.

extent, or goal. relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.



70 amoilkical NaBovxodovooop BaciAéa

the deport Nebuchadnezzar king

RAASN-6 VA AAN - oikilw + &mo N ASM - Napovyxodovosop N3V ASM - faciAetg

article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state nominal element functioning within the clause accusative element functioning as object, extent,
) of the clause o ) o or goal

— noun-phrase marking — participant identification

— infinitival complement — object specification

| 10: Greek article marking definiteness and Napovxodovocop: transliterated proper

the role of the accompanying noun phrase. oikilw + &mo: meaning 'deport'; it carries name rendered in Greek letters; here it PactAebg: meaning 'king'; it serves as
the action, process, or state of the clause; functions as nominal element functioning accusative element functioning as object,
here it functions as verbal form carrying within the clause. extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

BaBuAdvog OV Iexoviav viOV

Babylon the Jechonias son

N3W GSF - BapuAwv RA ASM - 0 N1T ASM - [exoviag N2 ASM - vidg

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent,
possession, source, or quality or goal or goal

— noun-phrase marking

— participant identification . ) ) . — participant identification — object specification
Tov: Greek article marking definiteness and
BaPuA®vog: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase. Iexoviav: transliterated proper name vidg: meaning 'son'; it serves as accusative
rendered in Greek letters; here it functions rendered in Greek letters; here it functions element functioning as object, extent, or
as genitive nominal element defining as accusative element functioning as goal.
relation, possession, source, or quality. object, extent, or goal.
7 \
lwaKiy BaciAéa Touvda Kat
Joakim king Judah and
N GSM * lwakiy N3V ASM - BactAevg N GSM - Iovda C - kai
nominal element functioning within the clause accusative element functioning as object, extent, nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its
or goal context

— participant identification — participant identification

— object specification — discourse linkage or contrast

Iwakiy: transliterated proper name TIovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions BaciAels: meaning 'king'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
as nominal element functioning within the accusative element functioning as object, as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding
clause. extent, or goal. clause. discourse.



TOUG apxoviag Kal TOUG

the ruler / chief and the
RA APM - 6 N3 APM - dpxwv C-kal RA APM - 6
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
or goal context
— noun-phrase marking Y — noun-phrase marking
) . . - object specification discourse linkage or contrast ] . . L

toVG: Greek article marking definiteness T OLJectsp - & tovgG: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun dpxwv: meaning 'ruler'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun

phrase. accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding phrase.

extent, or goal. discourse.
7 \ \ 4

TEXVITAG Kol TOLG 580' HWTOC
craftsmen and the prisoners
N1M APM - texvitng C - kai RA APM - 6 N1M APM - deopddThng
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal context or goal

— noun-phrase marking

— object specification — discourse linkage or contrast . ) ) . — object specification
T0UG: Greek article marking definiteness

Texvitng: meaning 'craftsmen'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun deopwng: meaning 'prisoners'; it serves as

accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding phrase. accusative element functioning as object,

extent, or goal. discourse. extent, or goal.

\ \ 4 b
Kal TOUG nAovsioug €&
and the rich from
C - kai RA APM - 0 A1A APM * thodo10g P-ék
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
context ) or goal ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — object specification
g tovg: Greek article marking definiteness IR ¢€: meaning 'from'; here it marks the
kai: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun mhovolog: meaning 'rich'; it serves as relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding phrase. accusative element functioning as object, its complement phrase.

discourse. extent, or goal.



=

lepovoaAnu

Jerusalem

N GSF - TepovcaAfu

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iepovoany: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause. discourse.
€lg BafuAdva
into Babylon
P eig N3W ASF - BaPuAyv

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

BaPuA®va: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

v

nyayev

bring

VBI AAI3S - Gyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw: meaning 'bring'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

6 kGAaBog 6 €l sUKWV XPNOT@V 0SSpa (¢ T& olka T TPdiua Kad 6 kdAabog 6 ETepog cUKWY TOVN PGV

0(Adpa & 0V Ppwbrioetal 4o movhpiag adTGOV

One basket contained very good figs, like first-ripe figs, and the other basket contained very bad figs,

which could not be eaten because of their badness.

Symbolic contrast | ASYNDETON

The vision's polarity is established through the contrast between first-ripe figs and inedibly bad figs,

preparing for a reversal of expectation.



[ 4 [ 4

0 kaAabog 0 EIC

the basket the one
RANSM - 6 N2 NSM - kéAaBog RANSM - 6 A3 NSM - €i¢
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
redicate, or apposition redicate, or apposition
— noun-phrase marking i i — noun-phrase marking i i
g . . - — participant prominence g . . - — measure or count
0: Greek article marking definiteness and P pantp 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. kdAabog: meaning 'basket'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. £lG: meaning 'one'; numeral expression
nominative element functioning as subject, contributing count or measure in context.

predicate, or apposition.

4 ~ /4 C
OUVKWV XProtTwyv G(POSPO( w¢
tig good greatly / exceedingly as
N1 GPF ‘ 6ukA| A1 GPF - xpnotég D 0p48pa C g
genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its
possession, source, or quality possession, source, or quality or phrase context
— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
oukfj: meaning 'fig'; it serves as genitive Xpnotdg: meaning 'good'; it serves as o@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
nominal element defining relation, genitive nominal element defining particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding
possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. surrounding discourse. discourse.

T« oUKa T« PO

the figs the first-ripe

RANPN - 6 M3M NPN - 60kov RANPN -6 A1B NPN - Tp@ipog

article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or phrase predicate, or apposition

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence

Ta: Greek article marking definiteness and Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. oUka: meaning 'figs'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. Tp@I0G: meaning 'first-ripe'; it serves as
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. predicate, or apposition.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kaAabog
basket

N2 NSM - kaAabog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kdAabog: meaning 'basket'; it serves as
nominative element functioning as subject,

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. predicate, or apposition.
ETEPOG GUKWV TovnpOV oOdpa
other fig evil greatly / exceedingly
A1A NSM - £Tepog N1 GPF * 06Uk A1A GPF - movnpdg D 0pbdpa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

= . e
€repog: meaning 'other; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oukfj: meaning 'fig'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

o@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

«©

which

RR NPN - §g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

a: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oV: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Bpwbnoetat

be consumed

VC FPI3S - f1fpcdokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

BiBpdokw: meaning 'be consumed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

3
aTto

from

P-4md

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.



TovNplag
of wickedness

N1A GSF - movnpia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

{ye g 1 g s
novnpla: meaning 'of wickedness'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

aUTOV
his
RD GPN * a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

kol eimev k0p10¢ TG Ue Tf oL Opdg Iepepia kai eima oOKa T& XpNoTd XpNnotd Alav kai T& Tovnpd TovNned

Mav & o0 Bpwbrjoetat anod movnpiog adTGOV

And the Lord said to me, What do you see, Jeremiah? And I said, Figs; the good figs are very good,

and the bad ones very bad, which cannot be eaten because of their badness.

Prophetic observation | ASYNDETON

Jeremiah's answer confirms the categories of the sign so that the ensuing interpretation can move

directly from image to meaning.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
EIMEV
said
VBI AAI3S - giov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

3 . g 1 o3
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



MHE

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

’
Tl
what

RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
ov
you
RP NS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ ~
opés

see

V3 PAI2S - 0paw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Iepeuia

Jeremiah

N1T VSM - Iepepiag

vocative nominal element used in direct address
— participant identification

Iepepa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as vocative nominal element used in direct

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

eina
I said

VAI AAILS - gitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

einov: meaning 'I said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

oUKx
figs
N2N APN - cOkov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oUkov: meaning 'figs'; it serves as
accusative element functioning as object,

address. discourse. functions as verbal form carrying the extent, or goal.
action, process, or state of the clause.
\ 1 1 /
™ Xpnota Xpnota Ao
the good good greatly
RANPN -6 A1 NPN - xpnotég A1 NPN * xpnotdg D - Alav

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Xpnotog: meaning 'good'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Xpnotéc: meaning 'good'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Mav: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



\

Kol T OV PO oV pX

and the evil things evil things

C - kai RANPN -6 A1A NPN ‘ tovnpdg A1A NPN - tovnpég

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
context predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

discourse linkage or contrast g . . S articipant prominence articipant prominence
- & ta: Greek article marking definiteness and —P pantp —P pantp
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. novnpdg: meaning 'evil things'; it serves as novnpdg: meaning 'evil things'; it serves as
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.
4 «© b 4
)\10(V (0.6 ov Bpw@noerc{l
greatly which not be consumed
D - Aav RR NPN - 6¢ D o0 VC FPI3S - ifpdokw
adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
or phrase participant role within the clause or phrase of the clause
— discourse linkage or contrast — participant reference — discourse linkage or contrast — future
Aiav: meaning 'greatly'; conjunction or &: meaning 'which'; pronoun marking ov: meaning 'not'; conjunction or particle BiBpwdokw: meaning 'be consumed'; it
particle linking this unit with the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
b3 \ 7 k) ~
1o oV P1a¢g autTwyv
from of wickedness his
P-4mé N1A GSF - movnpia RD GPN - a0T6g
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
) ) ) possession, source, or quality participant role within the clause
— spatial or relational framing
o o . . — relational specification — relational specification
amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing novnpia: meaning 'of wickedness'; it serves avt®v: meaning 'his'; pronoun marking
its complement phrase. as genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



4 Kal €yéveto AOyog kuplov mpog e Aéywv

And the word of the Lord came to me, saying,

Interpretive transition | ASYNDETON

The familiar word-event formula marks the shift from vision report to divine explanation.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EYEVETO Adyog

it came to pass word

VBI AMI3S " yiyvopat N2 NSM - A6yog

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,

of the clause predicate, or apposition

— constative aorist — participant prominence
yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it Abyog: meaning 'word'; it serves as
carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.

carrying the action, process, or state of the
clause.

Tp4G

to

P - mtpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

npdG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

uE Aéywv

me saying

RP AS - €y V1 manvop Aéyw

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause

— participant reference — verbal action or state
ue: meaning 'me'; pronoun marking nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

Kuplov

of the LORD

N2 GSM " kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp10G: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



5 tdde Aéyet KUp1og 0 Be0¢ IopanA w¢ T oUKA TG XPNOTA TAUTA OUTWG EMLYVWOGOUAL TOVG GTTOIKIGOEVTAG

Tovda oU¢ £€améotadka €k TOD TOTOL TOVTOV €i¢ Yijv XaAdalwv €i¢ dyadd

Thus says the Lord, the God of Israel: Like these good figs, so I will recognize the exiles of Judah,

whom I sent away from this place into the land of the Chaldeans, for good.

Positive interpretation | ASYNDETON

The good figs are identified with the exiles, and the startling claim is that deportation itself has

become the context of divine good purpose.

=

Tade
this
RD APN - 8d¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

t68¢e: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Aéyer

say

V1 PAI3S - Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpP1LOG

Lord

N2 NSM - kUp1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

(¢
(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

0g0¢

God

N2 NSM - 0ed¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

IopanA

Israel

N GSM “ TopanA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

<

s
as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TX
the
RA APN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

wd: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ - ™ ™ -

oUka Ta Xpnota tadta

figs the good these things

N2N APN - o0kov RA APN - 0 A1 APN - xpnotdg RD APN - 00T0g

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— object specification i Greek article marking definiteness and — object specification — participant reference
oUKkov: meaning 'figs'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Xpnotdc: meaning 'good'; it serves as talta: meaning 'these things'; pronoun
accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, marking person, possession, or reference
extent, or goal. extent, or goal. within the clause; here it functions as

pronominal form marking person,
reference, or participant role within the

clause.
oUTWg ETLYVWOOOUAL TOUG amnokioOEvTag
thus [ will regard the the exiles
D - oUtwg VF FMIIS - y1yviokw + €Mt RA APM - 6 VS - annamny oiki{w + o
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state

or phrase of the clause . of the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future . ) ) . — verbal action or state
ToVG: Greek article marking definiteness
oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or YIyvookw + émt: meaning ' will regard'; it and the role of the accompanying noun amnany oiki{w + aro: meaning 'the exiles';
particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the phrase. it carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
(o) 2 /4 bl
IOU50( (0)V] EECX"TSG‘CG)\K“ €K
Judah who / whom I sent away from
N GSM - Iovda RR APM - 6g VXI XAILS * 6TEAAW + €K + 410 P ¢k
nominal element functioning within the clause pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
o ) o participant role within the clause of the clause ) ) )
— participant identification — spatial or relational framing
. — participant reference — verbal action or state ) . .
Tovda: transliterated proper name ¢k: meaning 'from'; here it marks the
rendered in Greek letters; here it functions oUg: meaning 'who'; pronoun marking oTéMW + €K + dmo: meaning 'l sent away'; it relation signaled by preposition governing
as nominal element functioning within the person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the its complement phrase.
clause. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



Y

100 Tomov
the place
RAGSM - 0 N2 GSM - témog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . S g — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. témog: meaning 'place’; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

=

toUTOoU
this / these

RD GSM - 00t0¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

TovTov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

yiiv XaAdaiwv
land Chaldeans
N1 ASF - yfj N2 GPM - XaAdaiog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification — participant identification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative XaAdaiwv: transliterated proper name

element functioning as object, extent, or rendered in Greek letters; here it functions
goal. as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

€1¢

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

y 7
ayaBa

good

A1 APN - Gya66g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ayafdg: meaning 'good'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal 0TNP1& Toug 0POAALOUE UoL €' aDTOUE £1¢ AyaO& Kol ATOKATAOTHOW 0TOVG €1¢ TNV YAV TAUTNV €1G

ayada Katl avolkodounow adToUS Kol oV Ur| KABeA® Kal KATA@ULTEVGW ALTOVE KAl 00 U EKTIAW

And I will set my eyes upon them for good, and I will restore them to this land for good; and 1 will

rebuild them and by no means pull them down, and I will plant them and by no means pluck them

up.

Restoration promise | ASYNDETON

The Lord's regard for the exiles is unfolded in rebuilding and planting language, reversing the normal

imagery of judgment.



- ™ ™ -

\

Kal oTNPL® TOUG 0@Oaiuoug

and I will set firmly the eyes
C-kal VF2 FAILS - otnpilw RA APM - 6 N2 APM - 0¢p0aAudg
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future . . . - — object specification
& toVG: Greek article marking definiteness Ject sp
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle otnpilw: meaning ' will set firmly'; it and the role of the accompanying noun 0@OaAudc: meaning 'eyes'; it serves as
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the phrase. accusative element functioning as object,
discourse. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
bl 1 k) 1 7
}lOU €N xuTOLG €LC
my upon them into
RP GS ' €y P-éni RD APM - a0tdg P elg
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
participant role within the clause ) ) ) participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing — spatial or relational framing

— relational specification — participant reference

én': meaning 'upon'; here it marks the €i¢: meaning 'into'; here it marks the

pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing avtovg: meaning 'them'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.

bl 1 \ bd 4 k] \

(XY(XG(X Kol ATTOKATAOTHOW avTouvg

good things and [ will restore them

A1 APN - &yafdg C - kai VF FAILS - {otnut + 4o + Kato RD APM - a0T6G

accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

or goal context of the clause participant role within the clause

— object specification — discourse linkage or contrast — future — participant reference
Gyafdg: meaning 'good things'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle {otnpt + o + kata: meaning 'T will avToLg: meaning 'them'; pronoun marking
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding restore'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the
extent, or goal. discourse. state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal

verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or

state of the clause. participant role within the clause.



€1¢

into

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yiv
land
N1 ASF - yfi

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

)

P

TavTnV
this
RD ASF - 00T0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tavtnV: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
b bl \ \ pd 4
€16 (XY(XG(X KAl (XVOIKOSO}IT]O'(.O
into good things and oikodomeo + ana
P eig A1 APN - Gyafdg C-kal VF FAILS - 0ikodopéw + &va

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ayafdg: meaning 'good things'; it serves as
accusative element functioning as object,

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

2 g, . . 2 Ay
oikodouéw + ava: meaning 'oikodomeo +
ana'; it carries the action, process, or state

extent, or goal. discourse. of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.
k] 1 \ b \
(XUtOUC KA1l ov },lr]
them and not not
RD APM - a0tdg C - kai D-ov D-uA

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

o0: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

KXOEA®
I will pull down

VA AAS1S - aipéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

aipéw + kata: meaning 'T will pull down'; it
carries the action, process, or state of the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

KATAQPUTEVCW
I will plant

VF FAI1S - putebw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

puTebw + Kata: meaning 'T will plant'; it
carries the action, process, or state of the

)

P

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as verbal form discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. clause. participant role within the clause.
\ k) \ 7 7
Kal oV un EKTIAW
and not not 1 will pluck up
C - kai D' o0 D-ur V1 PAI1S  TiA\w + €K

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kat 000w avToi¢ Kapdiav tod eldéval abToUG EUE OTL £YW E1UL KOPLOG Kal €60VTal Uot €1¢ AadV Kol £yw

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

goopat a0TOIG €1¢ Bedv Ot Emotpagroovtat en' €ue €€ GANG Ti¢ Kapdiag abTdV

And 1 will give them a heart to know me, that I am the Lord; and they shall be my people, and I will

be their God, because they shall turn to me with all their heart.

Covenant renewal | ASYNDETON

The promise reaches its theological core in the gift of a new heart and the restoration of mutual

covenant belonging between the Lord and his people.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

TIAMw + €k: meaning 'T will pluck up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

I4
dwow
give
VF FAILS - 3idwpt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Sidwur: meaning 'give'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

aUTOIC
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4
kapdiav
heart

N1A ASF - kapdia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TOoU
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

eidévar
to know
VX XAN - 0ida

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

o1da: meaning 'to know'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

a0TOUG
them

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 1
EME

me

RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74

oT1

that

C-6n

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2 I 4
EYW

I

RP NS - Y&

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

glyt
am

V9 PAILS - ipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUP1LOG

Lord

N2 NSM * k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

P v G oo
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v I4
EOOVTOl
will be

VF FMI3P - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elui: meaning 'will be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Aaov

people

N2 ASM - Aa6g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bJ 1
EYW

I

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,

possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

v
g€oopat
be

VF FMII1S - eipf

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elui: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avTOiG
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ig
into
P - €ig
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Ocov
God

N2 ASM - Bgdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative

element functioning as object, extent, or
goal.

(74

oT1

that

C-6n

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



EMOTPAPTOCOVIAL

turned back

VD FPI3P - oTpéw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oTpépw + £m: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

en'

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

b4 1
EME

me

RP AS - ¢y()

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
€ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
€€

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

6Ang
whole

A1 GSF - 6Aog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

SAog: meaning 'whole'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Thg
the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
Kapdiag
heart

N1A GSF - kapdia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



8 Kol WG T 6UKA TA TOVNP& & 00 PpwOrjoetat ad movnpiag avT@V Tdde AEyel KUP10G 0UTWE TAPASWOW

oV Zedekiav PactAéa Iovda Kal TOUC HEYLOTAVAC aDTOD Kol TO KATAAOLTOV [EpOVGAANU TOUG

UmoAeAelUUEVOUG €V TH] Yi] Ta0TN Kol TOUG KATOIKODVTAG €V AlyOTTW

And as for the bad figs, which cannot be eaten because of their badness, thus says the Lord: So I will

hand over Zedekiah king of Judah and his nobles and the remnant of Jerusalem who remain in this

land, and those dwelling in Egypt.

Negative interpretation | ASYNDETON

The bad figs are identified with Zedekiah, the Jerusalem remainder, and the Egyptian settlers,

reversing any assumption that remaining in the land is the safer path.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

oUKa

figs

N2N APN - 60xov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

obkov: meaning 'figs'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



\ Ié «© b
Tx Tovnpa (0.6 ov
the evil things which not
RA APN 0 A1A APN - movnpdg RR APN - 8¢ D- o0
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
) or goal participant role within the clause or phrase
— noun-phrase marking
\ : " - object specification articipant reference discourse linkage or contrast
ta: Greek article marking definiteness and T OLJectsp —P P - &
the role of the accompanying noun phrase. novnpdg: meaning 'evil things'; it serves as a: meaning 'which'; pronoun marking ov: meaning 'not'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

BpwOnoetat ano Tovnplag avT®OV

be consumed from of wickedness his

VC FPI3S - Bifpidokw P-4&mné N1A GSF - movnpia RD GPN - a0tdg

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
of the clause possession, source, or quality participant role within the clause

— spatial or relational framing

— future L o . . — relational specification — relational specification
ano: meaning 'from'; here it marks the

PrPpwokw: meaning 'be consumed'; it relation signaled by preposition governing novnpia: meaning 'of wickedness'; it serves avt@v: meaning 'his'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the its complement phrase. as genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
7 7 4 (74
'C(XSE )\EYEI KUP10G OLTWG
this say Lord thus
RD APN - 68¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og D - oUtwg
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause
participant role within the clause of the clause predicate, or apposition or phrase
— participant reference — ongoing verbal process — participant prominence — discourse linkage or contrast
tad¢e: meaning 'this'; pronoun marking Aéyw: meaning 'say'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. surrounding discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



=

I4
TAPAdWoW
I will hand over
VF FAI1S - §idwpt + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

318w + apa: meaning 'T will hand over";
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tedekiav
Zedekiah

N1T ASM - Zedekiag
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— participant identification
Tedekiav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

BaciAéa

king

N3V ASM - faciAetg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BactAevs: meaning 'king'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

clause.
Tovda Kal TOUG HEYLOTAVAG
Judah and the magnate
N GSM - Tovda C - kai RA APM - 6 N3 APM - peyiotdv

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

peylotdv: meaning 'magnate'; it serves as

as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding phrase. accusative element functioning as object,
clause. discourse. extent, or goal.
k) ~ \ 1 7
a0To0 Kal T0 KataAoinov
his and the the rest
RD GSM " a0Td¢ C - kai RAASN-6 A1B ASN - katdAoirog

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KatdAoirog: meaning 'the rest'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



lepovoaAnu

Jerusalem

N GSF - Iepovcaliu

nominal element functioning within the clause

— participant identification

Iepovoany: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

unoAeAsuuévoug
hypoleleimmenoys

VP - yumany Aginw + Omo

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— verbal action or state

pd

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

Xpmamp Aginw + Uro: meaning
'hypoleleimmenoys'; it carries the action,

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

RADSF -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yi
land

N1 DSF - yfi
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yf: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TavTn
this
RD DSF - 00T0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

TavTy: meaning 'this'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol
and

C-xai

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KOTOIKOUVTAG
those dwelling

V2 * Tamamy olkéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— verbal action or state

Tanany oikéw + kata: meaning 'those
dwelling'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

AlyUmtw
Egypt
N2 DSF - Afyuntog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— participant identification

Alyomtw: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.



0 kol dWow avTOLG €1¢ S1CKOPTILOUOV €1G Tdoag Tag PactAeing THG g kal EcovTal €ig OVEIOIOUOV KAl €1G

napaBoAnv kal i picog kai €i¢ katdpav &v mavti TOnw ov €€Moa abTOVG EKET

And I will give them up for dispersion among all the kingdoms of the earth, and they shall become a

reproach and a byword and an object of hatred and a curse in every place where I drive them.

Public disgrace | ASYNDETON

The bad-fig group is assigned to dispersive judgment whose effects are social, political, and proverbial

across the nations.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
dwow
give
VF FAILS - §idwut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Sidwyr: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

aUTOUG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)

P

€1g

into

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

SLAOKOPTLOUOV

scattering

N2 ASM - d1a0K0pTLopudg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

draokopmioudc: meaning 'scattering'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

MAGKG

all

A1S APF - mag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nag: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

T4G

the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



BaciAeiag
kingdom
N1A APF - Bacteia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BaoiAeia: meaning 'kingdom'; it serves as
accusative element functioning as object,

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yiig
land
N1GSF-yf

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yf: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. possession, source, or quality. discourse.
v b bl 1 \
EO00VTal €1C OVEISIGHOV Kol
be into reproach / disgrace and
VF FMI3P - eipi P eig N2 ASM - dverdioudg C - kai

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oveldiopdg: meaning 'reproach'; it serves as
accusative element functioning as object,

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

functions as verbal form carrying the extent, or goal. discourse.
action, process, or state of the clause.
7 \ \ 7

€lg napaBoAnv Kal €lg

into a proverb and into

P &ig N1 ASF - tapafoAn C - kaf P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

napafol: meaning 'a proverb'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



uicog
hatred
N3 ASN - picog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Hicog: meaning 'hatred'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€1¢

into

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Katapav
curse

N1A ASF - katdpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Katdpa: meaning 'curse'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal. discourse. extent, or goal.
) 1 /4 4
EV TTXVTL TOTTIW ov
in all place where
P-év A3 DSM - g N2 DSM - Tém0¢g D00

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

naG: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

e - e .
témog: meaning 'place'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

bl ~

e€oa

I drove out

VA AAILS - wOéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

wOEw + €x: meaning ' drove out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

a0TOUG
them
RD APM - a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EKEL

there

D - kel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

o0: meaning 'where'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



10 kol amooTeA® €i¢ a0TOVG TOV ALUOV Kol TOV OAVATOV KAl THV HaXalpav €wg av EKAITwaotv ano th§ G Ng

£0wKa abTOolC

And I will send against them famine and death and the sword, until they are consumed from the land

that I gave to them.

Closing sentence | ASYNDETON

Ends by naming the classic agents of covenant curse until the condemned remnant disappears from

the land altogether.

f \ 1 b4 ~ ) 1[0 k) \
Kal AMOOTEARD E1g avToUG
and send into them
C - kai VF2 FAI1S * 0TéA\w + dmo P &ig RD APM - a0T6g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

otéM\\w + ano: meaning 'send'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ \ \ 1
TOoV }\IHOV KAl TOoV
the famine and the
RA ASM - 0 N2 ASM - Apdg C-kal RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Auég: meaning 'famine'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ ™ -

Oavatov Kol 41\ paxatpav

death and the sword

N2 ASM - Bdvartog C-kal RA ASF -0 N1A ASF - pdxatpa

accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal context or goal

— noun-phrase marking

object specification discourse linkage or contrast 5 . . - object specification
= - & TN v: Greek article marking definiteness and — ovject sp
0dvatog: meaning 'death'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. uaxatpa: meaning 'sword'; it serves as
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
extent, or goal. discourse. extent, or goal.
(74 n 2 7 b4 \
EWC av EK)\IT[(.OO' [AY 1o
until ever they fail from
C-€wg X - &v VB AAS3P - Aginw + €k P-and
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context or phrase of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency L o , )
ano: meaning 'from'; here it marks the
€w¢: meaning 'until'; conjunction or av: meaning 'ever'; conjunction or particle Aeinw + éx: meaning 'they fail'; it carries relation signaled by preposition governing
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; its complement phrase.
surrounding discourse. discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

= - ™ - ™~ -~

tfig Yfig N Edwka

the land who / which give
RA GSF -6 N1 GSF - yfj RR GSF - 5§ VAI AAI1S - 5(50)].11
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) possession, source, or quality participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
— relational specification — relational specification — constative aorist
tfig: Greek article marking definiteness and P P
the role of the accompanying noun phrase. y]: meaning 'land'; it serves as genitive 1G: meaning 'who'; pronoun marking didwpt: meaning 'give'; it carries the action,
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



aUTOIC
them
RD DPM - a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



